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Abstract  

In Ferdowsi's Shahnameh, Goudarz, the son of Kashvad, is one of the 

famous heroes who appears for the first time in the story of the Mazandaran 

War. He plays roles by accompanying Iranian heroes in the battle against 

Turanians and non-Iranians. Following the death of many of his sons and 

grandsons in the beginning of the kingdom of Lohrasb, he leaves the story. 

Goudarz, who plays nearly seventy roles in the Shahnameh, is a powerful, 

considerate, wise and vengeful general, who can be deemed as one of the 

most prominent heroes of the Shahnameh next to Rostam. Goudarz's role 

in scrolls and oral narratives of the Shahnameh is much bigger and more 

important than his role in the text of the Shahnameh; he performs acts that 

have not been mentioned before in epic literature. Thus, the present study 

seeks to depict his life from birth to death. The study is conducted by 

examining a collection of scrolls and oral narratives of Shahnameh and 

showing the narratives and references about his life and deeds, which are 

unprecedented in Shahnameh and heroic literature. 
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1. Introduction      

Although some of the figures and characters in the narratives of the 

Shahnameh are created by the imagination of the narrators and storytellers, 

many of them are really derived from the text of this Iranian national epic. 

One of these characters is Goodarz, whom narrators have borrowed from 
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the Shahnameh, but they have attributed certain acts and events to him and 

created a new character out of him. 

According to the Shahnameh, Goodarz is the son of Kashvad Zarrin 

Kolah who first appears in the story of the Mazandaran War, alongside 

heroes such as Tous, Giev, Kharrad and Gorgin, and accompanies Kavous 

on his journey to the land of Mazandaran. The Goodarz family is the most 

important heroic family in the Shahnameh after the Sam family, and he is 

the great hero of the reign of Kavous. In the Shahnameh, Goodarz plays 

nearly seventy roles, and he is a vivid example of all excellent qualities. He 

can also be considered one of the wisest characters in the Shahnameh. 

 Although Godarz is a great hero in the Shahnameh, his role is much 

more prominent and influential in the narrative scrolls and popular 

narratives of the Shahnameh. One can see some of his acts that have never 

been mentioned in epic literature. 

 

 

2. Methodology     

Apart from the Shahnameh and other epic and historical texts, oral 

narrations (or Naqhali) are also among the sources that can be used to 

explain and analyze the characters and events of epic stories. The aim of 

this research, which was conducted using a descriptive-analytical method 

and orally narrated scrolls, is to introduce the unsaid and unknown aspects 

of Goodarz's story. 

 

3. Results and discussion     

In Naqhali scrolls and folk tales, unlike the Shahnameh, Goodarz is 

introduced as a member of the family of Kaveh, the blacksmiths and he has 

frequently been referred to as the son of a blacksmith. To construct and 

present the story of Goodarz’s birth, storytellers have been influenced by 

the mythological theme of the “abandoned child” andhave considered him 

to have been raised by animals such as cow, leopard, monkey and wolf. 

In Ferdowsi’s Shahnameh, there is no mention of Goodarz’s ministry 

anywhere. Apparently, the first source that mentions this issue is the Tabari 

History. Later, it finds wider reflection in the folk tales of the Shahnameh 

and Naqhali scrolls. All of these sources mention ‘minister’ as an official 



title for Goodarz. In some Naqhali scrolls, there is a novel story with no 

precedence in ancient epics or historical texts; that is the story of Godarz 

becoming sterile and disabled at the hands of Nowzar. After it, he goes to 

Sistan and takes charge of Rostam's upbringing in Zabol from his 

childhood. Later, in the guise of a teacher, he guides him in social 

interactions and wars. Considering that Godarz is a wise, experienced, and 

far-sighted hero in Persian popular epic literature, some narratives attribute 

the creation of the Babre Biyan for Rostam to him. The end of Goodarz's 

story is not left uncertain, as in the Shahnameh narrative; he has a tragic 

ending. According to some accounts, Goodarz accompanied Kay khosrow 

and three hundred and ten princes until the last moment when he became 

spelled with him. Based on another account, the end of Goodarz's life, like 

in Sufi accounts about the voluntary death of some saints, was determined 

by his own prayer and choice. 

 

4. Conclusion        

The importance of Goodarz in the narrative texts and folk tales of the 

Shahnameh is so great that narrators have based the story of his birth on the 

mythological theme of the "abandoned child", which is specific of the 

world's great heroes and mythological kings. In the narrative texts, Goodarz 

is not only a brave hero but also is considered a wise figure. So, in all these 

texts, he is introduced as the minister of kings such as Faridoun, 

Manouchehr, Nowzar and Kay Khosrow. In Naqhali and the popular texts 

of the Shahnameh, due to his wisdom and knowledge, Goodarz appears in 

the guise of Rostam's teacher, and he trains and nurtures him from a young 

age. In some of these texts, the creation of Rostam's invulnerable weapons, 

such as Babre Bayan, is even attributed to Goodarz. 

In Ferdowsi's Shahnameh, the end of Goodarz's life is shrouded in 

ambiguity. Since one of the functions of oral narratives and Naqhali scrolls 

is to compensate the shortcomings and clarify the ambiguities of the stories 

in the Shahnameh, these narratives describe the tragic end of Goodarz. 
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 1اتونی بهزاددکتر 
 بروجردی اللهآیت دانشگاه ،فارسی اتادبی  و زبان دانشیار

 

 چکيده
شاهناهة  رددسیا گ دردرپ رِادش اداریدگ اک  یپ رنارینهم نهةدیرت یی  اا  دیت ننِبير  هر در دییبهم در 

 شاارد س را یپ نادین   ه رنارینهم یادین  در نددد  ه رررینيهم س یینيدینيهم س یب جاا  ةاهپنادریم رهند ة 

  لندییبگ یپ صحا  دییبهم ااهر شادمش  ِايهرت یپ ردپندیم س نديددهند در یار ریهگ در ی بدیت رهدشهنادابا

یندادگ اادگ یااددیرت ییاا  ررینهگ ته د رسد. دردرپ اا در شااهناهةا نیداب  ا نابهد ن د ری یااه ة ة 

ردار رنارینهم شهناهةا  ا یِهب آسرد. رریم را یپ ریاب،گ اک  یپ  دجِاباخددةاد س ینب هةجرگ اا یس ری ة 

رد یپ شهناهةا رد س ةن،نهت تهةيهنا س شااهن  شهناهةاگ  ِيهر  یر ا هل  س رسین د دردرپ در طرةهرنهت ن ّ

نه  ا ةيهم نيهةده یی . ریهند اا ريدبد در یدب یاهی گ ذادت یپ آمنها  ری  ا ینجهم ة یی  س خرادکهرت

ره  دررلّ هل  س شاهن  شهناهةاگ یپ آغهپشنهت ن ّنگهرنده در یار جِابهر  د آم یی  ره  ه  دری  ةجارتا رسیا 

آةده  نهت یسنه س یشهریر  ری اا در هرة پندد  س خرادکهرترهاهمش پندد  دردرپ ری  ا رصراد  کدد س رسیا 

نهت رژسند یکها  یپ آم دیرد اا اهربا دند.ريداياا س  دا  ییا گ ندهمین گ   س در شاهناهةا س یدب رنار

نه  ا ررصيف ردیژاب یپ ی نهم یی گ در یار رسیا  یت دخاهف شهناهة  رددسی  اا رهاهم اهر دردرپ در نهلا

 رهاهم اهر دردرپ رددیخبا شده یی .
 

 .تهةيهنا نهترسیا  گهل ن ّ طرةهرنهت گدردرپ گشهناهةااايدت: نهت سیژه
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 ةاة دّ -4

دو  رسیید كهها ميگویي در ایران باسییتان امتمالاب به گوسییانهپیشییینة سیینَت نوقق و  صییَ 

 نوازندگي و روایتگری را برعهده داشتند. هرچند بنا بر پژوهشِ مری بویسخویشکاریِ 

(Mary Boyce) سینَت گوسیاني در دوران اشیکاني رواا داشته است، ولي به نار او ،

-10: 0301توان داد كه پیشیینة نن به عصر هاامنشیان برسد )بویس، این امتمال را مي

(. پس از اشیییکانیان، در دورة 333: 0310ها نک نموزگار، ؛ همچنین دربارة گوسیییان11

تنها از زمان »ای كه گونهسییاسییانیان نیّ سیینَت گوسییاني روایيِ زیادی داشییته اسییت؛ به

ی باربد، سییرگس و نگیسییا هاخسییروپرویّ، سییه تن خنیاگر یا گوسییانِ درباری را به نا 

قق و در ایران، سییینَت نو (. پس از اسیییلا  نی041ّ: 0310مطلق، خالقي« )شیییناسییییممي

رایج بوده اسییت و یکي از  -های مماسییي و پهلوانيهخصییوق  صییَ به-گویي  صییه

قیه و رازی، فعبدالجلیق  ّویني النقضِترین اسینادی كه به نن اشاره كرده، كتا   دیمي

هایي نورد كه مکایتخواناني ميدانشیمند  رن شیشیم هجری است كه سان از میازی

رازی، نمایند ) ّوینيكاوس و زال وضییم ميدر مق رسییتم و سییرخا  و اسییفندیار و 

0311 :06.) 

هرچند سینَت نقَالي در مفهو  اصطلامي و خاقِ نن، امتمالاب چند صد سال  بق از 

طور گسترده، از ولي به ،(31: 0311مکومت صفویه در ایران رواا داشته است )نیدنلو، 

اليِ الي، نقَیکي از انوان نقَالي هسییتیم. عهد صییفویه به ب،د، شییاهد انوان گوناگوني از نقَ

بوده است كه موضون نن  -نیدجّءِ اصیلي نن به شمار مي شیاهنامهالي كه نقَ- مماسیي

ي ها بوده و نقَال با مهارتِ هنری خویش غرور و شاصیت ملَها و دلاوریوصی  جن 

، شاهنامه(. در نقَالي 31-31: 0311كرده است )نزادفر، مضَار و شنوندگان را تقویت مي

، نامهبهمن، نامهگرشیییاسییی و دیگر متون پهلواني چون  شیییاهنامهنقالان با نوققِ روایات 

نسق به نسق و سینه به سینه از میراث ملَي و  ومي  نامهبانوگشس و  برزونامه، نامهسیا 

 دادند. ها را در میان مرد ِ عامه رواا ميكردند و ننایرانیان پاسداری مي
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الي شییاهنامه، سییاخته و های نقَهای روایتو شییاصیییتها گرچه برخي از چهره

گّاران اسیییت، ولي بسییییاری از ننان نیّ برگرفته از هالان و  صیییَ پرداختة ذهن خلَاق نقَ

، الانها، گودرز است كه نقَ است. یکي از این شاصیت -شیاهنامه-ي ایرانیان مماسیة ملَ

هایي را های خود، موادث و داسییتاناند، ولي در روایتاو را از شییاهنامه به عاریه گرفته

 ای نوظهور مواجه شویم.  اند كه باعث گردیده، تقریباب با چهرهبه او منتس  كرده

ن  بار در داستان جكلاه است كه ناستینشیاهنامه، گودرز پسیرِ كشیواد زرَینبنا بر 

شییود و كاوس را رگین ظاهر ميمازندران، در كنار پهلواناني چون طوس، گیو، خرَاد و گ

(. خاندان 1/1: 0310فردوسییي،  .:ک.كند )ردر رفتن به سییرزمین مازندران همراهي مي

ترین خاندانِ پهلواني در شیییاهنامه اسیییت و خودِ او، گودرز، پس از خاندان سیییا ، مهم

( كه به 161: 0331نید )صفا، پهلوانِ بّرگ و مدبرَِ عهد كاوس و كیاسیرو به شیمار مي

 ترین سوار ایراني است:گفتة بیژن پسرِ گیو، پس از رستم، شایسته

 بییه ایییران، پییس از رسییییتییم نییامییدار

 

 نییبییودی چییو گییودرز، دیییگییر سییییوار 

 (4/10: 0310)فردوسي،                      

وان تها ميترینِ ننكند كه از مهمميودرز نّدیک به هفتاد نقش را ایفادر شاهنامه، گ

های مازندران، هاماوران، نمق، هفت گردان، رسیییتم و سیییهرا ، به مضیییور در جن 

خوناواهي سییاوش، یازده ر،، دریافت منشیور سیلطنت سااهان از كاوس و مکومت 

اصفهان از كیاسرو، جستجوی نوشدارو برای سهرا ، همراهي با كیاسرو در فرجامین 

كرد بیژن، فریبرز، طوس و گستهم اشارهفرجا  برای یافتن گیو، تجویِ بيسیفرش و جس

اندیش اسییت و از چنان (. گودرز، سییرداری توانا، انتقامجو و عا بت14: 0361)با ری، 

هراسد ي از شاه و سرداران ایراني نميجایگاه و  درتي در دربار برخوردار اسیت كه متَ

گشیییاید )برای نمونه: زبان به سیییرزنش ننان مي ( و بارها،11: 0311سیییاكایي، )طییان

؛ و 1/14: 0310فردوسي،  سیرزنش تندِ گودرز، كاوس را پس از افتادنش از نسیمان 

(. او كه نمونة 403-1/416همان:  نّانِ او با طوس بر سرِ موضون جانشیني كیاسرو 
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 ،(011 :(0316)= ش1136، نولدكهصي از تما  صفات عالي و  ابق تمجید است )مشیاَ

ای برخوردار است كه با برشمردنِ نُه كُنشِ خردمندانه برایش، های باردانهاز چنان كنش

 .:ک.های شیییاهنامه  رار داد )رتوان او را در شیییمارِ یکي از باردترین شیییاصییییتمي

 (.11: 0310ارژنه، دشترضایي

تر از كوچک های پهلوانانِنهادند، داسیییتاني را پایهاز ننجیا كه پارتیان، مماسیییة ملَ

ده سرایندگان پارتي سروده شتوسط  و گیو و بیژن، در دورة اشکانیانرستم مانندِ گودرز 

(. برخي پژوهشییگران بر این باورند كه گودرز و 141-141: 0311جامي، نمؤذَاسییت )

ي ایران تدریج، در روایات ملَاند كه بهخاندانش، از پادشیییاهان و بّرگان اشیییکاني بوده

-011: 0311؛ كویاجي، 160: 0331صفا،  .:ک.)ر اندو در شمار پهلوانان درنمدهه یافتراه

(. بنا بر ننچه در تاریخِ گودرزِ 11: 0316و سیییركاراتي،  001: 0310مطلق، ؛ خالقي116

پارتي و خاندانش مذكور است، برای این خاندان دو دوره وجود داشته است؛ یکي دورة 

كه این هر دو دوره، در شاهنامه نیّ دیده  طاط و زوالشرفت و دیگر، دورة انحتر ي و پی

ای با داسییتان طوس نمیاته شییده اسییت. ان،کاسِ دورة تر يِ شییود؛ منتهي تا درجهمي

در كشتنِ فرود به دست رها  و بیژن و نیّ هم گودرزِ پارتي و خاندانش را در شیاهنامه، 

هدیم و هم در دورة فرود و شییا دسییت نوردن اسییانوینبردِ بیژن با پلاسییان و تژاو و به

و  010-010: 0311)كویاجي،  خوردبه چشیییم مي در جن  لاون و هماونانحطیاط او 

 (.111-161: 0331؛ صفا، 011

-نید و موادثِ مهمي را شیییمار مي گرچه گودرز در شیییاهنامه، پهلواني بّرگ به

 وجودزند، ولي با مير م -ر مکومت كاوس و نیّ دوران كیاسییروباصییوق در اواخ

تر و او بسیییار برجسییتههای عامیانة شییاهنامه، نقشِ الي و روایت، در طومارهای نقَاین

كری ر اد  مماسي، ذبینیم كه پیشتر دهایي را از او ميتأثیرگذارتر اسیت و خویشکاری

ها ریشییه در متون كهن كه برخي از نن-ها نیامده اسییت. در این روایت ها به میاناز نن

به موادثي از  -الان اسیییتیّ سیییاخته و پرداختة ذهنِ خلَاق راویان و نقَدارند و برخي ن
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اند، یا گورد ابها  را از برخي رخدادهای زندگي گودرز اشاره شده است كه یا بدیم و تازه

به زندگي و زدایند. نگارنده در این جسیییتار، نگاهي جامم ذكر شیییده در شیییاهنامه مي

در طومارها و روایات عامیانة شاهنامه  -یان كارِ اواز تولدَ تا پا-های گودرز خویشکاری

 شود.ها اشاره ميانداخته است كه به تفصیق بدان

 

 ريديا  رح يق 

ها به این نگرفته است كه از جملة نین پژوهش صیورتدربارة گودرز و خاندانش، چند

 كرد:توان اشارهموارد مي

به ارتباط  (0311) «مماسییة ایرانبنیادهای اسییطوره و »جهانگیر كویاجي در كتا  

گودرز و خاندانش با پهلوانان و پادشیاهان اشیکاني پرداخته است و او را در اصق، یکي 

دیونس ي وارد شییده اسییت. محمَهای ملَداند كه در مماسییهاز پادشییاهان اشییکاني مي

های گودرز و پیران در خانواده»سیییاكایي، پژوهشیییگرِ اهق افیانسیییتان، در كتا  طییان

( به م،رفي كاملي از گودرز و خاندانش و نبرد ننان با خاندان پیران 0311« )شیییاهنیامه

رز  گودرز و پیران )جستاری دربارة یک »ویسیه پرداخته است. شهرا  جلیلیان در مقالة 

في را م،رَ« رز  گودرز و پیران»( منب،ي با نا  0310« )منبم ناشیناختة شیاهنامة فردوسي(

رانيِ دان ایفقیه همداني، جیرافيبه زبان پهلوی بوده و ب،دها، ابن كرده است كه در اصق،

كرده اسیییت. محمود اری از نن را به زبان عربي ترجمهسیییدة دو  و سیییو  هجری، گفت

( نُه 0310« )سیییمای گودرز در سیینجة خرد»ارژنه در پژوهشییي با عنوان دشییترضییایي

 وده است.نمرزانة گودرز در شاهنامه را توصی خویشکاریِ خردو

كرده اسییت، باشي از الي اشییارهتنها پژوهشیي كه به چهرة گودرز در طومارهای نقَ

( از 0311« )الي شییاهنامهزدایي از چند روایت عامیانه در طومارهای نقَسیییر ابها »مقالة 

الي شیاهنامه، را برای گودرز در طومارهای نقَ« نهنگرزاده»كامران ارژنگي اسیت كه لق  

 ر داده است.مورد بررسي  را
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مال هیچ تحقیق جامم و كاملي دربارة گودرز در هیای نگیارنده، تا بهطبق بررسیییي

های شییفاهي شییاهنامه صییورت ناذیرفته اسییت و این مقاله برای الي و روایتمتون نقَ

 پردازد.ناستین بار به نن مي

 

 خهندیم دردرپ -4

و « نلشکرشک»ها با لق ِ و كشواد كه بار مة فردوسي، گودرز پسرِ كشواد استدر شیاهنا

از او یاد شیده، همان پهلواني است كه در زمانِ یورش افراسیا  به ایران در « كلاهزرَین»

شیییود اسییییران ایراني را كه نّدِ اغریرث نگهداری عهید نوذر، از جیان  زال مأمور مي

(. در شییاهنامه، 310-0/311: 0310شییوند، از نمق به جان  زابق نورد )فردوسییي، مي

كه در برخي دانیم از چه دودماني است؛ درماليو نمي ای به نوسیو ِ كشیواد نشدهارهشیا

های شیفاهي و عامیانة شیاهنامه، كشیواد/كشفاد، یکي از پسران كاوة نهنگر است روایت

 تراشي برای كشواد،نوسو مقیقت، با این  (. در3/311و  0/131: 0301شییرازی، )انجوی

تِ جه لقِ  نهنگرزاده كهطریق، رسد و بدیناصیق و ریشة گودرز نیّ به كاوة نهنگر مي

)برای نمونه  نان و ر یبانش به او داده شییدهتحقیر و خوارداشییتِ گودرز، توسییط دشییم

(، 106: 0316نایگلي،  و 001: 0310نیامه، ؛ مشیییکین03: 0311نژاد، صیییدا یت .:ک.ر

)دربارة لق  نهنگرزاده برای گودرز و فرزندانش  تراشییي اسییتبرگرفته از همین نوسییو 

 دری در رسییید لق ِ نهنگرزادگيِ گودرز به(. بیه نار مي11-11: 0311ارژنگي،  .:ک.ر

الي رایج بوده اسیییت كه در یکي از هیای عیامییانیة شیییاهنیامه و طومارهای نقَرواییت

خوارداشتِ  ق به  رن نهم هجری(، ننجا كه طوس  صدِ )مت،لَ 0های شاهنامهنویسدسیت

 گودرز را دارد، نیّ وارد شده است:

 پییدرت از سیییاییاهییان بیُید نهیینییگری

 نواز و همکییار گشییییتچو بییا مییا هم

 

 سیییری لییانییه خسیییرو نژادی و نییه وا 

 داری سیییاهییدار گشییییتاز نن گلیَیه

 (3/140: 0314)فردوسي،                 
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 عصییر های لیتِي در یکي از فرهن این انتسییا ِ نژادیِ كشییواد به كاوة نهنگر، متَ

پدرِ »نمده است: « كشواد»، در ذیقِ واژة فرهن  ننندرااصیفوی نیّ وارد شیده است. در 

: 0303)ننندراا، « سییالار فریدونِ فر، بوده اسییتگودرز كه پسییرِ  ارن بن كاوه، سییاه

3414.) 

است و گودرز را  های عامیانة شیاهنامه، پا را از این نیّ فراتر گذاشتهیکي از روایت

 افرازد:خاطرش عولومِ  یا  علیه ضحاک برميهمان تنها پسرِ كاوة نهنگر دانسته كه كاوه به

ها را تدریج تا یازده پسییرش تویِ  رعه رفت و ننكاوه دوازده پسییر داشییت و به»

 دبود كه خیلي دلیر و زرن  و دانا بو اسم گودرز با ي ماندهكشیتند و یک پسرِ دیگر به 

 (.3/16: 0301شیرازی، )انجوی« .[]..

نژاد نن را گردنوری كرده اسییت، همسییو با این در طوماری كه جمشییید صییدا ت

روایتِ عامیانة شیاهنامه، گودرز، پسیر كاوة نهنگر دانسییته شییده است؛ منتهي نه یکدانه 

پسیییرش، بلکیه نیا  او در كنیار پسیییرانِ دیگرِ كیاوه، ی،ني  ارن و بهرا  نمده اسیییت 

 (.01-01: 0311ژاد، ن)صدا ت

ه، نامكند )مشکینپسیرِ كاوه م،رفي مي« كاوک»، گودرز را پسیرِ نامهطومار مشیکین

بنا بر  رائن و امارات لیوی، نا  كاوه در متون پهلوی »این درمالي است كه  ؛(30: 0310

توان انگاشت كه پس مي .(161: 0331)صفا، « نمده باشد« كاوک»یا « كاوگ»بایسیت مي

الان، تشیییاَ  و ه و نقَریاتي دیگر از اسیییمِ كاوه اسیییت كه در زبانِ مرد ِ عامَ كاوک،

 استقلال یافته و به صورتِ پسرِ كاوه در نمده است.

اند )نثر نقالي زن گفتهر نیّ گودرز را پسیییرِ  ارنِ رز برخي طومیارنویسیییانِ متیأخَ

طور ( و همان04: 0311و سیی،یدی،  431: 0310اصییفهاني، زریری ؛63: 0311شییاهنامه، 

دانیم،  ارن، یکي از دو پسیری است كه به روایتِ فردوسي، از كاوه بر جای مانده كه مي

 است.
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كه -ترینِ ننان بنا بر شییاهنامة فردوسییي، گودرز فرزندان زیادی داشییت كه م،رو 

عبارت بودند از: بهرا ، گیو، هجیر، رها ، شیدوس و  -شیاهنامه نمده اسیتنامشیان در 

های دیگری نیّ افّون های عامیانة شییاهنامه، اماَ نا الي و روایتر طومارهای نقَنسییتوه. د

گونه اند. همانهایي كه در شیاهنامه نمده اسیت، به عنوان فرزندانِ گودرز ذكر شدهبر نا 

های عامیانة شییاهنامه، كه پیشییتر اشییاره شیید، بنا بر شییاهنامة فردوسییي و برخي روایت

نه تنها پدرِ گودرز  الي، كشواد،نقَولي در برخي طومارهای  گودرز، پسیرِ كشیواد اسیت؛

 0013: 0310اصفهاني، زریری .:ک.في شده است )رگودرز م،رَفرزند ارشد  نیست، بلکه

های عامیانة (. در یکي از روایت14و  41: 0311و طومیار كهن شیییاهنیامة فردوسیییي، 

نمده كه پیشتر در شاهنامه و دیگر  به میان گودرز، فرَ،، ناميشیاهنامه نیّ، از پسرِ دیگرِ 

-فرَ،، عاشقِ فروغ، دختر بهّاد  متونِ پهلواني، ذكری از او نشیده است. در این روایت،

های زیاد، به وصالِ او شیود و پس از رنجوری و مهجوریمي -یکي از سیرداران ایراني

 (.141-0/136: 0301شیرازی، رسد )انجویمي

ولي در یکي دیگر از  ،درز ساني به میان نیامده استگرچه در شاهنامه از دخترِ گو

به خواسییتگاری دختر  ،رسییدهای عامیانة شییاهنامه، رسییتم و تي به سیین بلوغ ميروایت

(. همین روایت عامیانه 0/14نید )همان: رود و از نن دختر، فرامرز بیه دنیا ميگودرز مي

ة كتاباانة پاپ در واتیکان شاهنام نویسدر دست -،ني ازدواا رسیتم با دختر گودرزی-

نویسي كه البته دست-اورشناسي فرهنگستان علو  شوروی نویس انسیتیتویِ خو دسیت

 شود:نویس از زبانِ گیو بیان مينیّ وارد شده است. در این دو دست -كهن نیست

 سیییایرد  بییه رسیییتییم یییکییي خواهر 

 

 میییهِ بیییانیییوان، شیییییهیییربیییانیییو ار  

 نویس(پي-1/436: 0310)فردوسي،         
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 د س ردسرش دردرپررلّ -2

وان می به وسیلةهای اساطیری، پرورش كودکِ رها شده های رایجِ داستانمایهیکي از بن

شیییناس و روانکاو روان(، Otto Rank) اسییت. براسییاس تحقیق جام،ي كه اتو رانک

انجا  داده است، بسیاری از كودكانِ  د  هرماناسطورة تولَدر كتا   ،سیرشیناسِ اتریشیي

اند، ب،دها به یکي از  هرمانان ط میوانات پرورش یافتهای كه توسییَ رها شییدة اسییطوره

توان به پرورش ترینِ این كودكان مياند. از م،رو مطرحِ سیییرزمین خود تبدیق شیییده

ه ادَ مه خرس، و روملوس توسط ه گوزن، پاریس توسط مادَزیکفرید و تلفوس توسط مادَ

های ( و در اسیییاطیر و مماسیییه61-60و  41، 41، 11: 0311كرد )رانک، گرگ اشیییاره

ز ط گاو برمایه، بهترین نمونه اط سیمرغ و پرورش فریدون توسَایراني، پرورش زال توسَ

 های تاریاي كه زندگیشان باد برخي چهرهمایه، در داستان تولَاین دسیت هستند. این بن

 طشود؛ ازجمله پرورش كوروش در كودكي توسَ نیّ دیده مي ،تافسیانه نمیاته شده اس

( و پرورش و شیرخوردنِ زرتشت از میش 31: 0316ه سیگي به نا  سایکو )تفضلي، مادَ

د و پرورشِ ة تولَگّاران نیّ در ساخت و پرداختِ  صَالان و  صَه(. نق406َ: 0316)ناس، 

ازی، ساند و در فرایند  هرمانبوده« هكودکِ رها شد»مایة اساطیری گودرز، تحت تأثیر بن

 الي نمده است:اند. در یکي از طومارهای نقَاز این سنَت اساطیری بهره جُسته

 ل،ه، نطفة گودرز بسته شد و در زماني پس از ازدواا  ارن با دختر كدخدای كاویان

 كه همسیییر  ارن، پا به ماهِ نهم ماملگي گذاشیییت، كاكو و عمرو عر  با لشیییکری، به

 ل،ه یورش نوردند و بسیییاری را از د ِ تیگ گذراندند و  ارن را نیّ اسیییر كردند. كاویان

ولي از ننجا كه گلة گاو و  ،همسیر  ارن كه  صید فرار داشت، از ایوان باغ به پایین افتاد

ه گاوی افتاد و در اثر ضربه، نثار گذشت، نن زن بر روی مادَگوسیفند، از میان كوچه مي

نن زن دست داد. نن گاو از گلَه جدا شد و همسر  ارن را در كنار كوهي وضم ممق به 

 برد تا وضمِ ممق كند.
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 ل،ه و اسیییر شییدن پسییرش  ارن مطلم ها به كاویانو تي كاوة نهنگر از مملة عر 

ه های  ل،ه، مادَشیید، پسییرِ دیگرش، بهرا ، را مأمور سییركو  ننان كرد. بهرا  در نّدیکي

به طر  او رفت، چشمش به زني زیبا افتاد كه كودكي را به پشت  گاوی را دید و و تي

بسیته اسیت. بهرا  از او پرسیید: نا  شیوهرت چیسیتو و او پاسخ داد من همسر  ارن 

زن هستم. بهرا  به زن گفت من برادر  ارن هستم؛ پس او را با خود به اردوگاه نورد. رز 

دروغ به او گفت هر شیید و به ها، شیییطان در كسییوت پیری بر بهرا  ظاشییبي از شیی 

كاكوی،  ارن را گردن زده اسیت. بهرا  از این خبر ومشتناک نه تنها نارامت نشد، بلکه 

زیرا به زنِ برادر خود مایق شده بود. بهرا  در نن ش  به همسرِ  ارن  ؛خوشحال هم شد

 زد. بهرا كس نفرت پیدا كرده بود، سر به كوه چیّ و همهتجاوز كرد و نن زن كه از همه

در پي زن رفت و او را  -شیطان-زش فاش نشیود، به وسیوسیة نن پیر از ترس اینکه را

نلود دید به سوی كودک دوید و  ندا ة نن ه گاو كه بهرا  را با شیمشیر خونكشیت. مادَ

طفق را گرفت و شییرون به دویدن كرد و كودک را در درزِ كوه رها كرد. بهرا  كه  صیید 

 زد: كودک میانِ ت، او را گم كرد. پیرمرد پیاپي بهرا  را صدا ميكشیتن كودک را هم داش

زد: كو ... درزو چرخید و فریاد ميدرزِ كوه اسییت. بهرا  چون دیوانگان به دورِ خود مي

 گودرز در دنیا مشهور شد.رانجا  نن مرد بّرگ به نا  كودرز/كو ... درزو س

وزی، سلم و تور لشکری را فراهم یافت. ر ه گاو پرورشدر دامان مادَها گودرز سال

و به ایران یورش نوردند. هنگامي كه لشکر در كنار جنگق خیمه زده بود،  راولان  كردند

گّارش دادند كه جانوری داخق اسییبان گردید و اسییبي را بر دوش گرفت و با خود به 

ي از بببیند، شكه كنجکاو شده بود تا نن جانور را  ،جنگق برد. ویسیه، وزیر سیلم و تور

ه گاوی زندگي ه شد كه او، جوانِ جنگلي است كه با مادَ كرد و متوجَها او را ت،قی ش 

طریق، جوان جنگلي در یکي از نن ة اسییبان چند چاه كند و بدینكند. پس در كنار گلَمي

در بند، به نّد ویسییه را كه همان گودرز بود،  ها افتاد و اسییر شیید. نن جوان جنگليچاه

ویسییه چندین ماه جهت تربیت و پرورش او در اجتمان انسییاني و ت صییر  نوردند و 
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ر جن  با كرد و او را زبان نموخت و ندا  جن  و سییییاسیییت یاد داد و ب،د از نن، د

ر های گودرز دكرد. در نن جن ، ایرانیان به سب  دلیری و رشادتایرانیان از او اسیتفاده

وه كرد و فتن از كررز به تنهایي شرون به بالالي گودو ؛لشکر توران، به كوه پناهنده شدند

، دچار چنان جنوني شیید كه او را از هم درید؛ ولي پس از نن، -عمویش-با دیدنِ بهرا  

-01: 0311سییی،یدی،  .:ک.ش كاوه، در دامن ننان نرا  گرفت )ربیا دیدنِ پدرش و جدَ

014)  .  

خت و طرح كلَي داسییتان الي، سییاهای عامیانه و طومارهای نقَتقریباب در همة روایت

اصفهاني، ؛ زریری131-0/131: 0301شیرازی، انجوی .:ک.برای نمونه ریکسیان اسیت )

نامه، مشییکین و 14و  13-63: 0311؛ نثر نقالي شییاهنامه، 114-411و  431-431: 0310

 خورد كه عبارتند از:هایي به چشم مي( ولي در جّئیات، تفاوت30-36: 0310

و « كاوک» نامه،مشییکینها، نا ِ پدرِ گودرز  ارن اسییت ولي در در همة روایت( ال 

شیرازی، ؛ انجوی30: 0310نامه، ذكر شیده اسیت )مشیکین« كشیواد»در روایتي عامیانه، 

0301 :131.) 

شود، كشییته مي -عمویِ گودرز-بهرا   وسییلةبهها، مادرِ گودرز در همة روایت ( 

ولي در ییک رواییت عیامیانه، مادرِ گودرز پس از موردِ تجاوز  رار گرفتن، خودكشیییي 

 (.130: 0301شیرازی، كند )انجویمي

یابد، ولي یک میوان پرورش مي وسییییلةبهها، گودرز در كودكي در همة روایت (ا

ردار توراني به در روایتي عامیانه، گودرز كه در درزِ كوه رها شییده اسییت، توسییط دو سیی

 نورند و ویسهیابد و نن دو سردار، او را به نّد ویسه ميهای گلباد و گلفا  نجات مينا 

 گمارد )همان(.ت مينیّ به تربیت او همَ

دهد، ولي ه گاوی پرورش ميگرچیه در همة طومارها، گودرز را در كودكي، مادَ( د

خویشکاریِ  ، بوزینهه گاوجای مادَه، بالانشاهنامة نقَدر طومار مرشید زریری موسیو  به 

( و در 431-430: 0310اصییفهاني، گیرد )زریریپرورش گودرز را در طفلي بر عهده مي
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اسیییت  -و به روایتي دیگر، ماده پلن - ه گرگبر عهدة مادَروایتي عیامییانیه، این كیار 

 (.130-0/131: 0301شیرازی، )انجوی

یِ جانوردن و به بند كشیدنِ گودرز، بهدر برخي طومارها، ویسیه برای به دست ه(  

گذارد و گودرز با نوشیییدن از نن، كندن چاه، موضییي از شییرا  در جلویِ راهش مي

و  13: 0311الي شیییاهنامه، نثر نقَ .:ک.افتد )رشیییود و به دا  ميمسیییت و بیهوش مي

 (.41: 0310نامه، مشکین

به انتقا  خون مادرش،  در یکي از طومارها، گودرز پس از كشتن عمویش بهرا ،( و

رسد نقَالِ این روایت، تحت تأثیرِ (. به نار مي011: 0311خورد )س،یدی، جگر او را مي

داسییتان نبرد گودرز و پیران در شییاهنامه بوده اسییت كه در ننجا، گودرز پس از كشییتن 

 (.4/030: 0310خورد )فردوسي، پیران، به انتقا  خون هفتاد پسرش، خونِ پیران را مي

 

 صدر یتظا  )سپیرت( دردرپ -3

كجا سییاني از وزارتِ گودرز به میان نیامده اسییت و ظاهراب در شییاهنامة فردوسییي، هیچ

اسیییت و ب،دها نیّ  تاریخ طبریكند، ناسیییتین منب،ي كه به وزارتِ گودرز اشیییاره مي

های طبری راجم به وزارت گودرز اسیییتناد بیه همان نوشیییته نیامیهفیارسبلاي در ابن

شدنِ خاندان ویسه به د. موضون وزارتِ گودرز، در زمان كیاسرو و پس از كشتهنمایمي

 افتد:فاق ميدست خاندانِ گودرز و پیروزی ایرانیان در نبرد با تورانیان اتَ

]كیاسرو[ گودرز را پیش خواند و چون بیامد گفت: ای ساهدارِ دلیر! این فیروزی »

بّرگ از خیدا عَّ و جیقَ بود و از تیدبیر و  وَت ما نبود. تو نیّ رعایت مق ما كردی و 

جان خویش و فرزندانت را در راه ما بذل كردی و این را به یاد خواهم داشییت، و اینک 

كنم و اصفهان و گرگان و كوهستان است به تو ارزاني مي مقا ِ بّرگ خرمَدار كه وزارت

 .(40: 0311بلاي، ابن .:؛ همچنین نک1/431: 0361)طبری،  «دهمنن را به تو مي



 411                                           ن هّل  طرةهرنهت س شهناهةا تهةيهن  نهترسیا  در «دردرپ»

 

 

 

الي، های عامیانة شییاهنامه و طومارهای نقَموضییونِ وزارت گودرز، ب،دها در روایت

رسمي برای گودرز در نار ها به عنوان سِموتي یابد و در همة ننتری ميان،کاس گسترده

 ، زمان انتصاِ  گودرزها وجود داردشود؛ منتهي تنها اختلافي كه در این روایتگرفته مي

موت گیریشها، زمانِ كنارهو در برخي روایت-به وزارت  اسییت. در یکي از  -از این سییِ

موت طومیارهیا، زمیانِ وزارتِ گودرز به عهد فریدون و زمان كناره به گیریش از این سیییِ

 گردد:ميدوران نوذر باز

نمیّی زد و گفت: من نه به نوكری كاویاني محتاجم و نه نوذر شهریار  هقهة جنون»

 خواهم رویِ سیستان را ببینم ]...[. من نوذر شهریار ، نه فریدون و نه منوچهر.مي

 ،گودرز نزرده خاطر، جبَة وزارت را كه فریدون به دسیت خویش بر او پوشانده بود

: 0311نژاد، )صدا ت «ن به درنورد و وسط بارگاه انداخت و به طر ِ درِ بارگاه رفتاز ت

04). 

نیّ گرچه به زمانِ انتصاِ  گودرز به وزارت  دمصطفي س،یدیطومار اسیتاد سییَدر 

گیریِ او از وزارت در زمان ای نشیییده اسیییت، ولي مانندِ روایت بالا، زمان كنارهاشیییاره

گیری كرده خاطر نوذر، فرزند شاه، از مقا ِ وزارت كنارهدرز بهگو»عهدیِ نوذر است: ولي

، )س،یدی« نیندو زابق را برای ادامة زندگي برگّیده اسیت و با خاندانِ خود به زابق مي

بار در عهد منوچهر به های عامیانة شییاهنامه، گودرز، این(. در یکي از روایت311: 0311

كمر خدمت به شییاه منوچهر بست،  1ردچون گرشیاسی  بن ات»رسید: صیدراعامي مي

متِ شدنِ گرشاس ، به سداری گرشاس  را كس  كرد و ب،د از كشتهگودرز افتاار نیّه

(. در روایتي دیگر، 0/131: 0301شیرازی، )انجوی« صیدراعام شاه منوچهر انتاا  شد

 وزارت  نیست، ولي به دوران گرچه زمانِ انتصا ِ گودرز به سِموتِ صدراعامي مشاَ

( و در روایتِ دیگری، متي او در 1/113كاوس اشیاره شده است )همان: او در عهد كي

شییود، هایش ميشییدنِ هفتاد و دو تن از فرزندان و نوهجن  هماون كه منجر به كشییته

 (.0/061عنوانِ صدراعاميِ كیاسرو را دارد )همان: 



 04 ةگ شاهر4143 نهر گ راج، يِ  س  یهل گنهةااهسشرصااهة  تاا   410

 

شییاهنامه با روایتِ طبری  الي و روایات عامیانةای كه بین طومارهای نقَتفاوت عمده

یک از طومارها، گودرز در ، در هیچتاریخِ طبریدر این اسیییت كه خلا ِ  ،توان دییدمي

رسید، بلکه  دمتِ انتصییا  او به وزارت، به عهد شاهان زمانِ كیاسیرو به وزارت نمي

گردد. به عقیدة نگارنده، با بررسییي تطبیقي ای چون فریدون و منوچهر باز ميپیشییدادی

توان بر نن بود های عامیانة شاهنامه، ميرة كاوة نهنگر و گودرز در طومارها و روایتچه

را بر  كه او نیّ سِموتِ وزارت فریدون و منوچهر-بدلي از كاوة نهنگر ودرز، نسیاهكه گ

اسیییت و گاهي جای او را به عنوان وزیر در دربار فریدون و منوچهر  -عهیده داشیییت

 گیرد.مي

 

 شدمش دردرپت ي، س تايل -1

یا  ای در متون مماسيگونه پیشییینهالي، با داسیتاني بدیم كه هیچدر برخي طومارهای نقَ

شییدنِ گودرز به دست شیویم و نن، ماجرای عقیم و علیقيروبرو م ،تاریاي كهن ندارد

نوذر اسیت. نوذر كه پادشاهي خودسر و میرور است، در تقابلي ناجوانمردانه با گودرز، 

شییدن كمرش زند كه باعثِ از مردی افتادنِ گودرز و شییکسییتهبه او ميچنان نسیییبي 

 نمده است: طومار زریریشود. در مي

روزی چهارصید بازرگان ایراني، سیر و دسیت شیکسییته و برهنه، به دادخواهي به »

نبادی كه در مرز ایران و تركسیییتان و دربار منوچهر نمدند و از اسیییفندیار بن رخا  گق

شیییکایت نوردند. ولی،هدِ منوچهر، نوذر،  ،ه راهّني مشییییول بودنّدیک كوه سیییاند ب

ولي به دست  ،داوطل  سیركو  اسیفندیار شید. او به همراه گودرز روانة دژ سیاند شد

ر بانو، كه عاشق نوذر شده بود، با نوذسیفندیار، خورشیداسیفندیار گرفتار گردید. دختر ا

د؛ پس نوذر را نزاد كرد. پس از عهد بسیییت كه در ازای نزاد كردنش، با هم ازدواا كنن

نزادی نوذر، گودرز زبان به نصییحت او گشیود كه شیما ولی،هد ایران هستید و چنانچه 

و ت مادر ولی،هد ایران، دختر شییاه مملکت شییدید و اولادی از این دختر پیدا كردید، نن



 411                                           ن هّل  طرةهرنهت س شهناهةا تهةيهن  نهترسیا  در «دردرپ»

 

 

 

ت گرفلم شد، كینة گودرز را به دل بانو كه از ماجرا مطَیک سیارقِ جاني است. خورشید

 میّو با سیی،ایت و نیرن ِ زنانه، میانة نوذر را با گودرز بد كرد. نوذر كه مردی خشییک

بود، به بهانة شییکار، گودرز را به شییکارگاه برد و با طرمي فریبکارانه به گودرز گفت: 

اره اند، پبستهای كه اگر با زنجیر، دسیتت را ميا  شیما در ایا  جواني چنان بودهشینیده»

پس نوذر دستور داد غلامان، دستِ «. مالا هم همان است»گودرز پاسخ داد: «. یاكردهمي

گودرز را با زنجیر از پشییت بسییتند و از پشییت سییر، او را عقربک و تبرک نهادند. ننگاه 

گفیت: میالا پاره كن! گودرز چون ملتفتِ موضیییون نبود به نوذر گفت اگر تکان دهم، 

به -كردن زنجیر كه از ناتواني گودرز در پاره كند. نوذرهای مرا  طم ميعقربک، شییسییت

دری با  مطمئن شد، دستور داد گودرز را به زمین انداختند و به -سیب  عقربک و تبرک

های ضییایم بر پشییت او زدند كه به كلَي از مردی افتاد. همین امر باعث شیید كه چو 

 ،اردگذی رو ميپری كه در جلودیگر اولادی از گودرز به ثمر نرسید و پیوسیته بر شییش

 (.0101-0140: 0310اصفهاني، )زریری «تکیه دهد

ي داسیتان تقریباب به همین شیکقِ روایتي است كه از ، طرح كلَنامهطومار مشیکیندر 

 نوردیم؛ منتهي سه تفاوت بینشان وجود دارد: طومار زریری

خاطر ه بهخاطرِ بدگویيِ دختر اسیییفندیار، بلکت نّانِ نوذر با گودرز، نه بهعلَی (ال 

 كند:پند و نصیحتي است كه گودرز به نوذر مي

نوذر، عقدِ دختر را در دهکده ]بسییت...[. گودرز به او گفت: شییاهّاده! چرا در این »

دهکده عروسي كردیو باید بروی در تاتِ جم، شهر را نیین ببندند، عروسي كن. نوذر 

. نهی  «كه گفتگو با من بکنيباز جسارت به من كردی نامرد! ترا چه »بد به او گفت كه: 

 (.001: 0310نامه، )مشکین...« به گودرز داد 

زورِ گودرز نیست، او را به نیرن  به بند ، از ننجا كه نوذر، همطومار زریریدر  (  

، ظاهراب نامهطومار مشکیناندازد؛ ولي در كشد و ساس با ضربات چو ، از مردی ميمي
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روی، نیازی به فریبکاری ندارد و رو در رو، گودرز را اینزورِ گودرز است، از نوذر، هم

 نورد )همان(.از پای درمي

، نیدشدنِ گودرز توسط نوذر به میان نميسیاني از عقیم نامهطومار مشیکیندر  (ا

 شود )همان(.بلکه در این نّان، فقط كمر گودرز شکسته مي

نمده  الي شیییاهنامهنثر نقَ روایتي نیّ كه در خصیییوق نّان نوذر با گودرز در طومارِ

ي كه با ؛ تنها تفاوتنامهمشکینتر است تا به بسیار نّدیک طومارِ زریریاسیت، به روایت 

خوابد تا نوذر او را این اسیییت كه گودرز به ارادة خود بر زمین مي ،روایت زریری دارد

 متوسق زدنِ گودرز، به نیرن ، نوذر برای چو طومار زریریكه در چو  بّند؛ درمالي

 (.011-001: 0311الي شاهنامه، شود )نثر نقَمي

 

 دردرپگ ةد ّ  س رینااهت ریب، -1

الي، از چنان جایگاه ممتازی هیای عیامیانة شیییاهنامه و طومارهای نقَگودرز در رواییت

گیرد و اسییت كه از زمانِ خردسییاليِ رسییتم، تربیت او را در زابق برعهده ميبرخوردار 

ها م، او را در مراودات اجتمیاعي و نیّ جن ییک مربَي و م،لَ ب،یدهیا نیّ در كسیییوت

 كند.راهنمایي مي

گیری خاطر نوذر از مقا  وزارت كنارهاسیییاس یکي از طومیارها، گودرز و تي به بر

گّیند. روزی از روزها، چشییم گودرز به رسییتمِ كند، زابق را برای ادامة زندگي برميمي

گوید: این كودک، افتد و به زال ميمي ،خدمتکاری داشتسیه سیاله كه دست در دستِ 

شییر باشد. زال كه دنبال همین كلا  هكه شیایسیتة این بچَخواهد، چنانای مياسیتاد ویژه

گوید: نن اسیتاد جّ خودِ شیما كسیي دیگر نیست. پس گودرز از مرك  پیاده اسیت مي

ه ب،د، نورد و از نن بمي گیرد و همراه خود به زابقشیییود و رسیییتم را در نغوش ميمي

هایِ ؛ برای روایت331-311: 0311گیرد )سیی،یدی، عهده ميت،لیم و تربیت رسییتم را بر
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 و 013: 0311الي شاهنامه، : نثر نقَ.ک.دیگر درخصیوق تربیت رسیتم توسیط گودرز ر

 (.3/311: 0301شیرازی، انجوی

دری ارزشمند و ممتاز  جایگاه گودرز در چشم رستم به عنوان یک مربَي و استاد به

و  0113: 0310اصیییفهاني، كند )زریریمي خطا « پدر كبیر»را اسیییت كه همیشیییه او 

یابد كه متَي پادشییاه ایران، ( و همین عنوان، ظاهراب چنان رواا مي433: 0311سیی،یدی، 

 (.310: 0311نژاد، زند )صدا تصدا مي« پدر»كاوس نیّ او را با لق  كي

ای كه شییاید دیگران به خود اجازه در مسییائق خصییوصییي گودرز بارها رسییتم را

؛ مثلاب در یکي از طومارها نمده است در ش  كندراهنمایي مي ،دادند بدان وارد شوندنمي

 نموزد! )همان:به رستم مي عروسیيِ رسیتم با گلندا ، این، گودرز است كه نیین زفا  را

یا در روایتي عامیانه از نبرد رسیتم با دیو سفید، و تي رستم، گوشة جگر دیو را به  (،16

روی، ناسییتین شییود بوی نامطبوعي از دهان او برخیّد؛ از اینزند، باعث ميدندان مي

نورد تا او را مداوا برد و اطبا را گِرد ميبه بوی نامطبون دهان رسیییتم مي گودرز پيبار، 

 (.0/100: 0301ی، شیرازكنند )انجوی

در عنفوان  هایي كه رسییتمخصیوق جن به- های رسیتماز جن گودرز در برخي 

شود تا موجبات پیروزی او ظاهر مي عنوان یک راهنما و یاریگربه -دهدجواني انجا  مي

های گودرز، نقشیییي ترین جنی  رسیییتم كه راهنمایيرا فراهم نورد. شیییایید م،رو 

اژدهای دریایي باشد. در این نبرد كه ارد، نبرد با ببر بیان/روزی او دساز در پیسیرنوشیت

كند. از ننجا كه این ببر/اژدها، دهد، گودرز، رستم را همراهي ميدر سرزمین هند ر، مي

، سوزاندنید و جانورانِ زیادی را با تو ِ دهان ميناپذیر است و از دریا به خشکي ميزخم

كند در الي، گودرز چهق روز رسیییتم را وادار مينقَ روی، بنا بر یکي از طومارهایاز این

افّایند، میق بّند و ورزش كند تا در نبرد ممیا ِ گر  كیه هر روز یک بارِ هیّ  به نن مي

كند. در این قبا اژدهای سییوزان، و تي وارد شییکم او شیید، بتواند گرما و ت ِ نن را تحمَ

دهد، به نهنگران نیّ دسیییتور ت، گودرز علاوه بر تمرینات سیییاتي كه به رسیییتم ميمدَ
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ستم تا ر های برنده كار گذاشیته شیده است بسازنددهد تا اتا ي نهنین كه در نن، تیگمي

؛ برای 361-304: 0311اژدهییا، در نن جییای بگیرد )سییی،یییدی، بتوانیید در نبرد بییا ببر/

و  111-0/101: 0301شییییرازی، انجوی .:ک.هییای دییگیرِ این داسیییتییان رروایییت

 (.0301-0344: 0310ني، اصفهازریری

 ،مناومة كوتاه كک كوهّاد، كشواد و میلاد، و در مناومة بلند كک كوهّادگرچه در 

و كییک  00: 0314، .: كییک كوهّادک.رونید )ررهیا  همراه رسیییتم بیه  ل،یة كیک مي

(، ولي در روایتي عامیانه از نبرد رستم با كک، ظاهراب به تقلید از 011: 0314كوهّادنامه، 

بار، گودرز اسییت كه رسییتم را در رفتن به  ل،ة اليِ رز  رسییتم با ببر بیان، ایننقَداسییتان 

ي رسیییتم و مردی جهاندیده كند. در این روایت، از ننجا كه گودرز مربَكک همراهي مي

روی، ، از این-كند، اسییتاد خطا  ميای كه رسییتم او را در این روایتگونهبه-اسییت 

نویسیید و از او طل ِ یاری ای به سییا  ميخفا، نامه جهت مفاظت از جانِ رسییتم و در

 نید و سربازانكند؛ و همین لشیکرِ سیا  اسیت كه در پایانِ داستان به یاری رستم ميمي

گذراند. همچنین در این روایت، هنگامي كه رسییتم  رارِ كُشییتي با كک را از د ِ تیگ مي

بادا كُک هنگا  كشییتي، در زیر كند كه مگذارد، گودرز رسییتم را راهنمایي ميكک را مي

ه خواهد تا با تنِ برهنروی، رستم هنگا  كشتي از كک ميلباس خود مسلح باشد؛ از این

 (.311-3/313: 0301شیرازی، و لات كشتي بگیرند )انجوی

 

 نهرذاددردرپ س یهخ  یاهح پخ، -0

 در بیشییترمرگي اسییت؛ به همین دلیق، یکي از نرزوهای دیرینة بشییر، جاودانگي و بي

ده مرگي توصی  شهای گوناگوني از دسیتیابي به بيهای جهان شییوهاسیاطیر و افسیانه

گمش، ؛ گیق011: 0316سنت، ؛ پین003-004: 0314كریستي،  .:ک.است )برای نمونه ر

(. از 036: 0311دادگي، و فرنبگ 330-331: 0341نیشیییابوری، ، خل 064-061: 0310

شیید، رویارویي با دشییمنان در های كهن ميعث مرگِ انسییانننجا كه یکي از عللي كه با
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ها در مرگي، انسانروی، برای دسیتیابي به نرزوی دیرینِ بيها بود، از ایننبردها و جن 

شدند كه ر ميناپذیری را برای  هرمانانِ خود متصییوَ های زخمها، جامهاسیاطیر و افسیانه

تا مدودی ننان را به جاودانگي نّدیک  توانسیییتندهیچ زخمي بر ننیان كارگر نبود و مي

دارای خودی از الماس بود كه چون بر سیییر  ،كننید. گامورت، پهلوان مماسیییة ژرمني

بر خود پوست  ،گردید؛ هراكق، پهلوان یونانيناپذیر ميگذاشیت از سیویِ سیر، زخممي

 پوشییاند كه بر نن زخم كارگر نبود؛ ماناس، پهلوان مماسییة  ر یّی در زیرشیییری مي

كرد؛ و همچنین زره پیراهن خود ییک زره ابریشیییمین داشیییت كه تیر از نن عبور نمي

، مطلقخالقي .:ک.نیاپذیر بودند )رای چون البریش و فینسیییلیای  زخمپهلوانیان ژرمني

0300 :0/100.) 

ناپذیر، جامة های زخمنمونة ممتاز و برترِ سییلاحهای ایراني نیّ بهترین در مماسییه

چ شود و نه هیسوزد، نه در ن  تر ميببر بیان است كه نه در نتش ميرسیتم موسیو  به 

(. گرچه 011-016و  3/104، 1/411: 0310 فردوسي، .:ک.سلامي بر نن كارگر است )ر

در شاهنامة فردوسي، از شیوة ساخت و جنس این جامه ساني به میان نیامده است ولي 

های پس از شاهنامه ومارها و داستانها، طپژوهشیگران، بر اسیاس روایاتي كه از مناومه

خصیوق در دسیت است، میواني را كه زرهِ ببر بیان از نن ساخته شده است، با در این

 .:ک.اند )به ترتی  راختلیا  نار، ببر، یوزپلن ،  ندز، بیدسیییر، اژدها یا پلن  دانسیییته

د سیییالار، امی ؛01-01: 0301با ری،  ؛01: 0361زارعییان،  ؛101: 0311میاهییار نوابي، 

 (.01-0: 0361و نیدنلو،  111: 0300مطلق، خالقي ؛41: 0310

با توجه به اینکه گودرز در اد  مماسییيِ عامیانة فارسییي، پهلواني خردمند، باتجربه 

دو ها بروی، ساختِ ببر بیان را برای رستم، در برخي روایتو دوراندیش اسیت، از این

 است:  اند. در روایتي عامیانه نمدهمنتس  كرده

از طرفي امیر گودرز، بالای سییر جانور رفت و فکر كرد كه از پوسیییت ببرِ دریایي »

كند. فرمان داد خنجری از و یکي هم برای مرك  سیواریش تهیه یک خفتان برای رسیتم



 04 ةگ شاهر4143 نهر گ راج، يِ  س  یهل گنهةااهسشرصااهة  تاا   412

 

كردند و با سلیقة ماصوق خودش دو خفتان از پوست بدن جانور، یکي الماس درست

ری او تهیه كرد. و تي كه رسییتم به مالِ عادی برای رسییتم و دیگری برای مرك  سییوا

برگشت امیر گودرز خفتان را بر تن او پوشید و برای اطمینانِ خاطرِ رستم دستور داد كه 

كه    دیددو نفر از سیران سیااه با شیمشییر به طر  رسیتم ممله كردند. رستم با ت،جَ 

« ذاردگوسییت خفتان با ي نميترین خراش و اثری روی پضییربات شییمشیییر كوچک

 (.0/111: 0301شیرازی، )انجوی

رستم، خفتان ببر بیان را كه گودرز نن »الي نیّ نمده اسیت: در یکي از طومارهای نقَ

را از پوسیت صیورت اژدها تهیه كرده بود و مانند زرهي برای نجات از ضربات شمشیر 

 (.  411: 0311)س،یدی، « شد، از تن بیرون نوردتن ميپوشید و روئینو نیّه به تن مي

ها، سیییلامي اسیییاطیر و مماسیییهناپذیر در به عقیدة نگارنده، از ننجا كه زرهِ زخم

نید، بنابراین ا تضییای سییاخت نن نیّ این اسییت كه یا جادویي و نامت،ار  به شییمار مي

توسییط فردی خردمند و دانا )مانند گودرز( سییاخته شییود، یا سییازندة نن دارای نیروی 

 االي، سازندة زره ببر بیان رگونه كه در ب،ضي طومارهای نقَجادویي و مانایي باشد؛ همان

؛ 010: 0310نامه، ؛ مشکین043: 0311الان، نامه نقَرستم .:ک.اند )رزال یا سییمرغ دانسته

 (.161: 0311و س،یدی،  141: 0411شاهنامه هفت لشکر، 

نه و شیییفاهي های عامیاالي و روایتعلیاوه بر زره ببر بییان، بنیا بر طومیارهیای نقَ

برخي كه در - خودیسیتم كلاهرپوسیتِ سیرِ دیو سیفید، برای شیاهنامه، گودرز از سیر/

 سازد:مي -ناپذیر استها، زخمروایت

 كس ندانسترسیتم، سرِ دیو را از تن جدا نموده به او داد و اندیشة گودرز را هیچ»

شییدند و گودرز با یک عالم ماهریَت میان كلَه را خالي نموده، ]...[ تا اینکه وارد اردوگاه 

رای رسیییتم میفری ترتی  داد رگر نبود بای بیه نن كااز پوسیییت سیییر كیه هیچ مربیه

 (.460: 0311س،یدی،  .:ک.دیگر ر ؛ برای نمونة0000: 0310اصفهاني، )زریری
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الي، ماجرای سییاخت میفر سییرِ دیو سییفید توسییط گودرز در غیر از طومارهای نقَبه

ناپذیربودنِ نن ای به زخمكه البته اشاره-شیود شیفاهي شیاهنامه نیّ دیده ميهای روایت

كند و با نوک خنجر ها، گودرز سر دیو را از بدن جدا مي. در یکي از روایتنشیده است

ای كند و یک رشته زنجیر طلا بین دو شا، نن وصق، و زنگولهمحتویات سر را خالي مي

گذارد كند و نن را بر سیییر رسیییتم ميهم از جنس طلای نا  وسیییط زنجیر نویّان مي

 (.0/111: 0301شیرازی، )انجوی

، شدنِ دیو سفید به دست رستمخان رستم نیّ، پس از كشتهر روایت گورانيِ هفتد

 داستانِ ساختِ كلاه از پوست سرِ دیو سفید توسط گودرز چنین نمده است:

خطي  گذارد و باة دیو ساید را بر زمین ميگودرز زمین ساتي را در نار گرفته، كلَ»

كند، ای به اندازة نن ميكند. سییاس چالهة دیو را مشییا  ميدر چهار جان ، اندازة كلَ

خواهد گرزی كشد. گودرز از رستم ميپوسیت سرِ دیو را پیرامون چاله به چهار میخ مي

كوبیده و ة دیو ساید درهم]...[ با ضربة رستم، میّ و استاوان كلَ ة نن مل،ون بکوبدبه كلَ

شود. گودرز دارو و دا ميریّد و پوسیت، همان دو  از كلَه جشیده به پایین چاله ميخُرد

ریّد و با این دباغي، نفرینِ رسییتم را ة دیو ميگیاهاني چند را جوشییانده، در پوسییت كلَ

 (.110-111: 0311، )رزمنامة كنیّک« انگیّدبرمي

 

 رهاهم اهرش دردرپ -1

ه هایي كای نشده است و واپسین صحنهدر شیاهنامة فردوسي، به پایانِ كار گودرز اشاره

به همراه زال و -مراهي كیاسرو و ماندنش بر كوهسار شیود، انصیرا  از هاد مياز او ی

شدنِ گیو، طوس، بیژن، فریبرز و گستهم در بر  است. پس از نن نیّ، ، و مدفون-رستم

دادنِ گیو و نخرین مضیور گودرز در شیاهنامه ننجایي است كه با وجودِ اندوهِ از دست

 (.363-4/301: 0310فردوسي،  .:ک.بندد )رداری ميبیژن، در برابر لهراس  پیمانِ وفا
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الي، تکمییق نقای  و هیای رواییات و طومیارهیای نقَیاز ننجیا كیه یکي از ویژگي

(، از 00-1: 0311نیدنلو،  .:ک.كردن مبهمات داسیییتانيِ اد  پهلواني اسیییت )رروشییین

های شیییفاهي و عامیانة شیییاهنامه، سیییرانجا ِ كار روی در برخي طومارها و روایتاین

شییود و پایاني تراژیک برایش ر م مانندِ روایت شییاهنامه نام،لو  گذاشییته نميگودرز، به

د ص، گودرز با سیشاهنامة فردوسي، خلا ِ روایت الي شاهنامهنثر نقَخورد. در طومار مي

 شود:كند و با او طلسم ميو ده شاهّاده، تا نخرین لحاه، كیاسرو را همراهي مي

زاده و امیر غسق كردند، سوار شدند رسیدند به دامنة كوه، كودرز با سیصد و ده شه»

ر )نث «خسرو با بّرگان در طلسم ماندند ...وارد غار شدند كه صداهای عجی  برنمد. كي

 (.014-013: 0311الي شاهنامه، نقَ

در روایتي شیفاهي از منطقة یاسیوا نیّ گودرز به همراه بیست و نه تن از پهلوانان، 

تیا پایان، همراه كیاسیییرو اسیییت؛ منتهي بر  و طوفان بین ننان و كیاسیییرو جدایي 

 افکند:مي

سییات به كوه دنا گذرد ]...[. كیاسییرو و یارانش از سییيكیاسییرو از یاسییوا مي»

گویند طوفان و هوای برفي بین شود. ميرو از رفیقانش جدا ميروند. در اینجا كیاسیمي

اندازد. به عقیدة مرد ، مالا كیاسییرو در كوه دنا در غار كیاسییرو و یارانش جدائي مي

و خودشان را از نژاد گی ،ها كه ساكن اطرا  دنا هستندكند. بیشتر بویراممدیزندگي مي

طوری كه هنوز در دانند؛ بهمي ،بودندو گودرز و سیییایر پهلواناني كه همراه كیاسیییرو 

شییییرازی، )انجوی «كنندبویراممید، طوایفي به اسیییم  ایدگیوی و گودرزی زندگي مي

0301 :111.) 

های صیوفیه درخصوق مرگِ مانندِ روایتپایانِ عمرِ گودرز بهدر یکي از طومارها، 

و  111تا: ؛ جامي، بي110: 0300 شیری،  .:ک.اختیاریِ برخي از اولیاءالله )برای نمونه ر

خورد. در این طومار نمده (، با دعا و اختیارِ خود ر م مي0/01: 0301بیروني، ابوریحیان

از خدا خواست  مرگ همراهانش بر اثر بر ، گودرزو  پس از جدایيِ كیاسیرو»اسیت: 
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« خواهم؛ جییان تسیییلیم كرد. رسیییتم او را دخمییه كرد رفییت زابییقدیگر زنییدگي نمي

 (.064: 0310نامه، )مشکین

 

 یشهره  ا چاد دییبهم س نکب  نغی در هرة دردرپ -1

های شفاهي شاهنامه دربارة زندگي ها و اشاراتي كه از طومارها و روایتغیر از داستانبه

ها در زیرِ یک از نن های گودرز نوردیم و سیی،ي نمودیم با گنجاندن هرو خویشییکاری

اكنده، صورت پرها، بهبباشییم، در برخي روایت ترتیبي نوها نام و عنواني خاق، بدان

یک از عناوینِ مذكورِ ما شیییویم كه در ذیقِ هیچبا نکاتي نیّ از زندگي گودرز روبرو مي

های نیّ را ناگفته گذاشییته و به روی درییمان نمد این نکات و روایتگنجند؛ از ایننمي

 كنیم:ميها اشارهک از ننی صورت گذرا به هرمالِ خود رها كنیم؛ پس در زیر، به

داری گرشیییاسییی  را در زمان منوچهر بر عهده تي افتاار نیّهبرای مدَ گودرزال ( 

 (.131-0/131: 0301شیرازی، داشت )انجوی

الي، پدران رستم، از اثرط و طورگ گرفته تا شم و گرچه براساس طومارهای نقَ ( 

ولي گودرز تنها پهلواني بود كه  گرشاس ، همگي در گرفتنِ كک كوهّاد درمانده بودند؛

توانسیت كک را به بند بکشد. براساس یکي از طومارها، كک كه در غیا ِ پهلوانان زابق 

خواسیت از خندق عبور كند، با گودرز روبرو شد و گودرز او را به كُشتي بوست )نثر مي

گدُار و ي گودرز از هفت (، و براسیییاس طوماری دیگر، مت16َ: 0311الي شیییاهنامه، نقَ

 (.011: 0311ترُِ  ل،ة كک عبور كرد و او را به زنجیر و بند كشید )س،یدی، كوه

ست، زبان هورامي نوشته شده ادر روایتي از داسیتان نبرد رستم با ببر بیان كه به  (ا

مضور پهلوانان بّرگ  كه در دربار كاووس و درت اینگودرز، رستمِ هفت ساله را به علَ

تم، ي داد، ولي رسید را برای نبرد با ببر بیان اعلا  نموده بود، گوشیمالایراني، نمادگي خو

را نگه نداشت و با عصبانیت، سیلي به استادش زد )ادوای،  -گودرز-مرمت استاد خود 

0311 :03-04)3. 
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در داستان سهرا ، نبردی بین گودرز و افراسیا  درگرفت كه گودرز، پنج زخم د( 

ت خون سیییلم و تور و پشییین  و فریدون، او را به  تق به افراسییییا  زد، ولي به مرم

 (.310: 0311نرساند )طومار كهن شاهنامة فردوسي، 

خورده را بر دامن گرفته بود و كاوس از دادنِ هنگامي كه رستم، سرِ سهرا ِ زخمه( 

كرد، رستم، گودرز را برای نوردن نوشدارو به جان  كاوس فرستاد. نوشیدارو امتنان مي

ولي سهرا ، داعيِ مق را لبیک گفته بود.  ،رز در این مرتبه نوشدارو را نوردگویند گود

 (.  1031: 0310اصفهاني، )زریری

گرچه در شیاهنامة فردوسي، برای نوردنِ كیاسرو از توران توسط گیو، سروش و( 

جای الي، بهبیه خوا  گودرز نمید و او را راهنمیایي كرد، ولي در یکي از طومارهای نقَ

ریدون تاجدار بود كه به خوا  گودرز نمد. او به گودرز گفت: بدان كه چندان سروش، ف

خون نامق ریاته شید، دیگر یک  طره باران بر زمین ناواهد رسییید مگر  د  كیاسرو 

 (.13: 0310به ایران رسد )طومار نقالي شاهنامه، 

 توران برایهای مردميِ شاهنامه، در هنگا ِ رفتنِ گیو به بر اسیاس یکي از روایتز( 

نوردنِ كیاسییرو، گودرز نیّ همراه او بود و نن دو پهلوان، در لباسِ سییوداگران به توران 

 (.111-1/111: 0301شیرازی، رفتند و كیاسرو و فرنگیس را به ایران نوردند )انجوی

پیش از نبرد رسیتم و اشیکبوس، گودرز، رها  را كه از میدانِ اشکبوس گریاته ح( 

اجیازه نیداد ن،ش فرزنیدش را جمم كنند  كرد ویر دوپیاره بود، بیه ضیییر ِ شیییمشییی

 (.011: 0311نژاد، )صدا ت

 

 ديدتنبيجا

ن الا دری زیاد است كه نقَ های عامیانة شاهنامه بهالي و روایتاهمیتِ گودرز در متون نقَ

 «كودکِ رها شده»مایة اساطیریِ د و پرورش او را براساس بنة تولَسرایان،  صَو داسیتان

اند. گودرز در بنا نهاده -اهان اسیاطیری جهان اختصاق داردبه اوبور پهلوانان و پادشی كه-
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وی او از خاندان ي گاهي زورِ بازاسیییت و متَ الي، علاوه بر اینکه پهلواني دلاورمتون نقَ

كشد(،  گذرد و او را به بند ميای كه از هفت گدُارِ  ل،ة كک ميگونهبهسا  بیشتر است )

عنوانِ ای كه در همة این متون، بهگونهنید؛ بهزن و خردمند نیّ به شییمار ميیای راچهره

خسرو م،رفي وزیر و صیدراعام پادشیاهاني چون فریدون، منوچهر، نوذر، كاوس و كي

ت خردورزی و دانایي، در الي و عامیانة شییاهنامه، به علَشییده اسییت. گودرز در متون نقَ

 كند و پرورششود و او را از خردسالي تربیت مييي رستم ظاهر مكسیوتِ استاد و مربَ

ذیر رستم مانند ببر بیان ناپهای زخمي در برخي از این متون، ساختِ سلاحدهد و متَمي

 شود.میفرِ سر دیو به گودرز منسو  ميو كلاه/

الي، تکمیق های شیییفاهي و طومارهای نقَاز ننجیا كیه یکي از كیاركردهیای روایت

روی، خلاِ  شاهنامة های شیاهنامه است، از اینكردنِ مبهمات داسیتاننقای  و روشین

ها، به توصییی ِ ای از ابها  اسییت، در این روایتفردوسییي كه پایانِ كارِ گودرز در هاله

 تراژیکِ پایان كار گودرز پرداخته شده است.

 

 نرش ر 

 .شوروی خاورشناسي انستیتو نویسدست -0

 در ولي اسییت؛ نمده «اثرط» صییورت به اسییم این املای طوسییي،اسییدی نامةگرشییاسیی  در -1

 متن هب وفاداری خاطربه نگارنده. است شده نوشته نیّ «اترط» و «اترد» شکق به الينقَ طومارهای

 .است نورده شده، ضبط طومار هر در كه شکلي همان به را اسم این ها،طومار

 خود ستادا به رستم ننجا، در كه است «بیان ببر» مناو ِ داستان از برگرفته روایت، این ظاهراب -3

 :زندمي مشت

 سیییاییت پروراننییده بر مشییییت بّد

 

 درخییت شییییا، چییو درنمیید پییا از كییه 

 (130: 0314 بیان، ببر)                          
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